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Satzung 

 
§ 1 Name, Sitz, Geschäftsjahr 

1) Der Verein führt den Namen European Society of Oncology Pharmacy (ESOP), hiermit benannt als 

ESOP Global – Unity in Diversity. Er soll in das Vereinsregister eingetragen werden; nach der 

Eintragung lautet der Name: European Society of Oncology Pharmacy e.V. 

2) Er hat seinen Sitz in Hamburg. 

3) Das Geschäftsjahr ist das Kalenderjahr 

 

§ 1 Name, registered office, financial year 

1) The name of the society shall be the European Society of Oncology Pharmacy (ESOP) Global, hereby 

named ESOP Global - Unity in Diversity It shall be entered in the register of societies; after registration, the 

name shall be: European Society of Oncology Pharmacy e.V. 

2) It shall have its registered office in Hamburg. 

3) The financial year is the calendar year 

 

 

§ 2 Vereinszweck 

1) Zweck des Vereins ist die Förderung von Wissenschaft und Forschung. Der Satzungszweck wird 

insbesondere verwirklicht durch ist die Förderung von internationaler Wissenschaft und Forschung auf 

dem Gebiet der Anwendung von Arzneimitteln zur optimalen Behandlung von an Krebs erkrankten 

Personen, insbesondere durch die Vergabe von Forschungsaufträgen an nationale und internationale 

Institute zur Ermittlung des bestmöglichen Einsatzes von Medikamenten bei Krebspatienten, 

deren Lebensqualität dadurch verbessert werden soll. 

2) Die Forschungsprojekte sollen mit jeweils definierter Zeitdauer betrieben werden. 

3) Die Forschungsergebnisse sollen der Allgemeinheit in Form von Veröffentlichungen, Vorträgen und 

Seminaren zugänglich gemacht werden. 

 

§ 2 Purpose of the society 

1)The purpose of the Society is the promotion of science and research. This is realized amongst others by the 

promotion of international science and research in the field of the use of medicinal products for the optimal 

treatment of patients with cancer, whose quality of life is to be improved as a result.  

 

2) The research projects should be carried out for a defined period of time. 

3) The research results should be made available to the general public in the form of publications, lectures 

and seminars. 

 



European Society of Oncology Pharmacy – ESOP Global   

2  

 

 

§ 3 Gemeinnützigkeit 

1) Der Verein verfolgt ausschließlich und unmittelbar gemeinnützige Zwecke im Sinne des Abschnitts 

"Steuerbegünstigte Zwecke" der Abgabenordnung. 

2) Der Verein ist selbstlos tätig; Er verfolgt nicht in erster Linie eigenwirtschaftliche Zwecke. 

3) Mittel des Vereins dürfen nur für die satzungsmäßigen Zwecke verwendet werden. Die Mitglieder 

erhalten keine Zuwendungen aus Mitteln des Vereins. 

4) Es darf keine Person durch Ausgaben, die dem Zweck des Vereins fremd sind, oder durch 

unverhältnismäßig hohe Vergütungen begünstigt werden. 

5) Ehrenamtlich tätige Personen haben nur Anspruch auf Ersatz nachgewiesener Auslagen 
 

§ 3 Non-profit status 

1) The Society pursues exclusively and directly non-profit purposes within the meaning of the section "Tax-

privileged purposes" of the German Tax Code. 

2) The Society is a non-profit organisation; it does not primarily pursue its own economic purposes. 

3) The Society's funds may only be used for the purposes set out in the Articles of Society. Members shall not 

receive any benefits from the Society's funds. 

4) No person may a non-profit organisationexpenses that are alien to the purpose of the Society or from 

disproportionately high remuneration. 

5) Volunteers are only entitled to reimbursement of proven expenses 

§ 4 Mitgliedschaft 

1) Mitglied des Vereins kann jede natürliche Person werden, die bereit ist, die Ziele des Vereins zu 

unterstützen. Nähere Modalitäten regelt die Geschäftsordnung. 

2) Die Mitgliedschaft muss beantragt werden. Der Vorstand entscheidet über den Aufnahmeantrag. Die 

Ablehnung eines Aufnahmeantrages ist zu begründen. Der betroffenen Person steht Berufung an die 

Mitgliederversammlung zu, die dann endgültig über den Antrag entscheidet. Über das zustehende 

Recht wird in der Ablehnung unterrichtet. 

3) Die Mitgliedschaft endet mit dem Tod, dem Austritt oder dem Ausschluss. 

4) Ein Mitglied kann jederzeit durch schriftliche Erklärung gegenüber dem Vorstand aus dem Verein 

austreten. 

5) Ein Mitglied kann aus dem Verein ausgeschlossen werden, wenn es schuldhaft in grober Weise die 

Interessen des Vereins verletzt. Über den Ausschluss beschließt der Vorstand einstimmig. 

 
§ 4 Membership 

1) Any natural person who is willing to support the objectives of the Society may become a member of the 

Society. Further modalities are regulated by the rules of procedure. 

2) Membership must be applied for. The Executive Boardshall decide on the application for membership. 

Reasons must be given for the rejection of an application for membership. The person concerned has the 

right to appeal to the General Assembly, which then makes the final decision on the application. The right 

to which the person is entitled is stated in the rejection.3) Membership ends upon death, resignation or 

expulsion. 
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4) A member may resign from the Society at any time by submitting a written declaration to the Executive 

Board. 

5) A member may be expelled from the Society if it culpably and grossly violates the interests of the Society. 

The Executive Board shall decide unanimously on expulsion. 

 
§ 5 Mitgliedsbeitrag 

1) Der Mitgliedsbeitrag wird von der Mitgliederversammlung festgesetzt. 

 

§ 5 Membership fee 

1) The membership fee is determined by the General Assembly. 

 

§ 6 Vereinsorgane 

1) Die Organe des Vereins sind die Mitgliederversammlung, der Vorstand, das Präsidium und der 

Beirat 

 
§ 6 Organs of the Society 

1) The organs of the Society are the General Assembly, the Executive Board and the Extended Board.  

 
§ 7 Mitgliederversammlung 

1) Die Mitgliederversammlung ist mindestens alle 3 Jahre durch den Vorstand einzuberufen. 

2) Die Einladung der Mitglieder erfolgt unter Übersendung der Tagesordnung per E-Mail mit einer Frist von 

vier Wochen. 

3) Eine außerordentliche Mitgliederversammlung muss innerhalb eines Monats einberufen werden auf 

Beschluss des Präsidiums oder wenn dies 20 Prozent der Mitglieder schriftlich beim Präsidium 

beantragen. 

4) Die Mitgliederversammlung ist beschlussfähig, wenn ordnungsgemäß eingeladen wurde. 

5) Die Mitgliederversammlung entscheidet mit einfacher Mehrheit. Näheres regelt die Geschäftsordnung. 

6) Die Mitgliederversammlung stellt die Richtlinien für die Arbeit des Vereins auf und entscheidet 

Fragen von grundsätzlicher Bedeutung. Zu ihren Aufgaben zählen u.a. Beschlüsse zur Entlastung 

des Vorstandes, Geschäftsordnung für den Vorstand und Kassenprüfung. 

7) Beschlüsse der Mitgliederversammlung sind unter Angabe des Ortes und der Zeit der Versammlung 

sowie der Abstimmungsergebnisse in einer Niederschrift festzuhalten; die Niederschrift ist von 

dem/der Versammlungsleiter/in und dem/der Protokollführer/in zu unterschreiben. 

8) Die Mitgliederversammlung entscheidet endgültig über die vom Vorstand abgelehnten 

Mitgliedschaftsanträge. 

 

§ 7 General Assembly 

1) The General Assembly shall be convened by the Executive Board at least every 3 years. 

2) The invitation to members is sent by e-mail with the agenda four weeks in advance. 

3) An Extraordinary General Assembly must be convened within one month by resolution of the Executive 
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Board or if 20 percent of the members submit a written request to the Executive Board. 

4) The General Assembly has a quorum if it has been duly convened. 

5) The General Assembly decides by simple majority. Further details are set out in the rules of procedure. 

6) The General Assembly establishes the guidelines for the work of the Society and decides on issues of 

fundamental importance. Its tasks include resolutions on the discharge of the Executive Board, rules of 

procedure for the Executive Board and cash audit. 

7) Resolutions of the General Assembly must be recorded in minutes, stating the time and place of the 

meeting and the voting results; the minutes must be signed by the chairperson of the meeting and the 

secretary. 

8) The General Assembly makes the final decision on membership applications rejected by the Board of 

Directors. 

 

§ 8 Vorstand 

1) Der Vorstand setzt sich zusammen aus: 

a) den Mitgliedern des Präsidiums (§9) 

b) den Mitgliedern des Beirats (§10) 

2) Dem Vorstand obliegt die Führung der Geschäfte des Vereins im Sinne der von der 

Mitgliederversammlung erfolgten Festlegungen und im Sinne der nach Maßgabe der Satzung (§2) vom 

Vorstand zu fassenden Beschlüsse. 

 

8. Board of Directors 

1) The Board of Directors is composed of: 

a) the members of the Executive Committee (§9) 

b) the members of the Extended Board (§10) 

2) The Board of Directorsis responsible for managing the business of the Society in accordance with the 

provisions of the General Assembly and the resolutions to be passed by the Board of Directorsin 

accordance with the Articles of Society (§2). 

 

§ 9 Präsidium 

1) Das Präsidium besteht aus mindestens 4 Personen. Mitglieder des Präsidiums sind: 

a) der Präsident 

b) mindestens ein stellvertretender Präsident 

c) der Schatzmeister 

d) der Schriftführer 

e) weitere Präsidiumsmitglieder für von der Mitgliederversammlung beschlossene Fachaufgaben. 

2) Der Verein wird einzeln gerichtlich und außergerichtlich vertreten durch den Präsidenten oder den 

Schatzmeister gemäß Ziffer 1 Buchst. a und c. Diese bilden den Vorstand im Sinne des § 26 des BGB. 

3) Entscheidungen des Präsidiums erfolgen einstimmig. 

4) Das Präsidium ist für die Erledigung der laufenden Geschäfte zuständig, führt die Beschlüsse der 

Mitgliederversammlung und des Vorstandes aus und ist verantwortlich für die Kassenführung. 
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5) Das Präsidium wird von der Mitgliederversammlung für die Dauer von drei Jahren gewählt; es bleibt 

jedoch auch nach Ablauf seiner Amtszeit bis zu Neuwahl im Amt. Wiederwahl ist zulässig. Die Wahl 

muss in der mit der Einladung zur Mitgliederversammlung übersandten Tagesordnung angekündigt 

werden. 

 
§ 9 Executive Board 

1) The Executive Board shall consist of at least 4 persons. Members of the Executive Committee are: 

a) the president 

b) at least one vice-president 

c) the treasurer 

d) the secretary 

e) other members of the Executive Board for specialised tasks decided by the General Assembly. 

2) The Society shall be represented individually in and out of court by the president or the treasurer in 

accordance with section 1 letters a and c. These form the Executive Board within the meaning of § 26 of 

the German Civil Code (BGB). 

3) Decisions of the Executive Board shall be unanimous. 

4) The Executive Board is responsible for the day-to-day business, carries out the resolutions of the General 

Assembly and the Board of Executive Board and is responsible for the cash management. 

5) The Executive Board is elected by the General Assembly for a period of three years; however, it remains in 

office after the end of its term of office until a new election is held. Re-election is permitted. The election 

must be announced in the agenda sent with the invitation to the General Assembly  

 

§ 10 Der Beirat 

1) Die Mitgliederversammlung kann beschließen, einen Beirat einzurichten. Er soll das Präsidium bzw. die 

Mitgliederversammlung in wichtigen Angelegenheiten des Vereins beraten. 

2) Über die Anzahl der Mitglieder im Beirat beschließt die Mitgliederversammlung. In ihm sollen alle 

relevanten Bereiche der onkologischen Pharmazie vertreten sein 

3) Die Mitglieder des Beirats werden durch Beschluss der Mitgliederversammlung oder des Präsidiums 

berufen. 

 
§ 10 Extended Board 

1) The General Assembly may decide to establish an Extended Board. It shall advise the Executive Board or 

the General Assembly on important matters of the Society. 

2) The General Assembly shall decide on the number of members on the Extended Board. All relevant areas 

of oncological pharmacy should be represented in it 

3) The members of the Extended Board are nominated by decision of the General Assembly or the Executive 

Board. 

§ 11 Satzungsänderung 

1) Eine Satzungsänderung erfolgt mit Dreiviertelmehrheit der anwesenden Mitglieder. 
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2) Satzungsänderungen sind dem zuständigen Finanzamt anzuzeigen. Satzungsänderungen, die den 

Zweck des Vereins betreffen, bedürfen der Einwilligung des zuständigen Finanzamtes. 

 

§ 11 Amendment of the Articles of Society 

1) Amendments to the Articles of Society require a three-quarters majority of the members present. 

2) Amendments to the Articles of Society must be reported to the responsible tax office. Amendments to the 

Articles of Society that affect the purpose of the Society require the approval of the responsible tax office. 

 

§ 12 Auflösung 

1) Die Auflösung erfolgt mit Dreiviertelmehrheit der Mitglieder. 

2) Bei Auflösung des Vereins oder bei Wegfall steuerbegünstigter Zwecke fällt das Vermögen des Vereins 

an die Deutsche Krebsgesellschaft (Berlin), die es unmittelbar und ausschließlich für gemeinnützige 

Zwecke zu verwenden hat. 

 

§ 12 Dissolution 

1) Dissolution shall be effected by a three-quarters majority of the members. 

2) If the Society is dissolved or if tax-privileged purposes cease to exist, the assets of the Society shall be 

transferred to the German Cancer Society (Berlin), which shall use them directly and exclusively for 

charitable purposes. 

 

§13 Liquidation 

1) Der Vorstand führt die Liquidation durch. 

 

§13 Liquidation 

1) The Executive Board shall carry out the liquidation. 

 
Hamburg, den 02.12.2024 

(Diese Satzung beinhaltet die Änderungen ab 7. November 2023) 


